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II Struttura in legno massiccio, disponibile in diverse colora-
zioni. Calotta fissa in vetro temperato curvo. Ampio vano
a giorno ricavato nella base. Accessoriabili con mensole
perimetrali in laminato plastico antigraffio. Corredati di
ruote piroettanti in materiale plastico PVC.

■ I modelli “Bagno Maria” hanno vasche in acciaio inox
Aisi 304  con foro e rubinetto per scarico acqua. Sistema
di riscaldamento con resistenze elettriche esterne alla va-
sca, controllate da termostato. 
Disponibili in due dimensioni con vasche da 4 o 6 ba-
cinelle 1/1 G.N. h 150 mm. in versioni da centro loca-

le. Calotta superiore con lampade riscaldanti alogene.
E’ prevista una speciale versione “L”, con struttura legno
massiccio colore mogano, corredata di serie di illumi-
nazione, finiture in metallo ottonato e  mensole perime-
trali in granito.

■ La gamma è completata da altre versioni:
- elementi con piano neutro e completi di calotta superio-
re fissa con sistema di illuminazione,
- elementi caldi con n.2 piastre riscaldanti poste sul piano
neutro, con controllo termostatico, e calotta superiore fis-
sa  corredata di riscaldamento con lampade alogene. 

GB Structure made of solid wood, available in different co-
lours. Fix curved tempered glass. Wide open under cabi-
net. Perimeter shelves in post formed plastic laminate for
schratch resistance as an option. Standard equipped with
swivelling wheels in PVC plastic.

■ Bain-marie models - Stainless Steel AISI 304 wells with
hole and water drain tap. Heating by electric heating ele-
ments outside the well, thermostatically controlled. Availa-
ble in two dimensions with wells suitable to 4 or 6 1/1
G.N. h. 150 mm. containers, in island solutions. Upper

glasscap having  heating halogen lamps. A special “L”
version is available in solid mahogany wood, standard
equipped with lighting, brass finishing and granite peri-
meter shelves.

■ The range is completed by these other versions:
- elements having neutral top and upper fix glasscap with
lighting
- hot elements with two thermostatically controlled hot pla-
tes on the neutral surface, and fix upper glasscap endo-
wed with heating through halogen lamps.

FF Habillage de la structure en bois massif disponible dans
différentes coloris. Etagère supérieure en verre trempé co-
urbé. Soubassement  avec espace de rangement ouvert.
En option: tablettes de dépose plats périmétrales en méla-
miné inrayable. Roues pivotantes en PVC.

■ Les modèles bain-marie disposent de cuve en acier
inox AISI 304 avec trou d’évacuation et robinet de vi-
dange. Chauffe par résistances électriques positionnées
à l’extérieur de la cuve, contrôlée par thermostat. Dis-
ponibles dans deux dimensions avec une capacité re-
spective de 4 ou 6 bacs GN1/1 h= 150 mm., version "

îlot ". Etagère supérieure avec lampes chauffantes halo-
gènes. Buffets en "L": ils sont dotés d’une structure en
bois massif couleur acajou, étagère supérieure avec
éclairage, tablettes périmétrales en granit avec finition
laiton.

■ La ligne est completée par les modèles suivantes:
- éléments avec plan neutre et étagère supérieure fixe avec
éclairage
- éléments chauds avec 2 plaques chauffantes position-
nées sur le plan, contrôlées par thermostat, étagère supé-
rieure fixe chauffante avec lampes halogènes.

DD Struktur aus massivem Holz,  verschiedene Färbungen.
Feste Decke aus gebogenem Sekuritglas. Geräumiger of-
fener Unterschrank für Reserveteller und Verpackung. Aus-
senauflagebrett Kunststoff - Beschichtung mit Kratzschutz.
Dabei Fussrollen aus Kunststoff PVC.

■ BAIN-MARIE Modelle: Wanne aus hochwertigem CNS
nach DIN 1.4301 mit Loch und Wasserabfluss. Heizung
mit Elektro-Heizkörper ausserhalb der Wanne, mit thermo-
statischer Kontrolle. Zwei Abmessungen mit Wanne zu 4
oder 6 1/1G.N h 150 mm. Behältern, Insel-Lösungen. In

der oberen Decke Halogenwärmelampen. Eine besondere
“L” Ausführung  ist lieferbar, das Möbelteil ist aus massi-
vem Mahagoniholz, Tablettrutschen aus Granit mit Mes-
singstützen,  komplett mit Beleuchtung. 

■ Die Reihe wird durchden folgende Modelle ergänzt:
- Elemente mit neutraler Platte und oberer Festdecke mit
Beleuchtung.
- Wärmeelemente mit zwei Wärmeplatten auf dem neutra-
len Fach, thermostatisch kontrolliert, und obere Festdecke
mit Heizung durch Halogenlampen.

EE Estructura en bloque de madera maciza, disponible en
varios colores. Cupola en cristal templado. Amplio hue-
co abierto en la base. Accesorios a petición: repisas pe-
rimétricas laminadas en material plástico anti-araña-
zos.Dotado de ruedas pirueteantes en PVC.

■ Los modelos “bañomaria” están dotados de cubas
en acero inoxidable AISI 304 con agujero y grifo para el
desagüe del agua. Calentamiento con elementos elec-
tricos externos a la cuba controlados por termóstato.
Disponibles en dos medidas con dos cubas para 4 o 6
bandejas 1/1 GN alt. 150 mm,  en versión a isla.

Cupola con lámparas calentadoras halógenas. Está
prevista también una versión especial “L”, con estructu-
ra de madera maciza color caoba, iluminación, acaba-
do en metal en baño de latón y repisas perimétricas en
granito.

■ La línea esta completada por los siguientes modelos:
- elementos con plano neutro y dotados de cupola su-
perior fija con sistema de iluminación
- elementos calientes con 2 placas calentadoras por en-
cima del plano neutro, controladas por termóstato, cu-
pola superior fija, lámparas calentadoras halógenas.
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Elementi riscaldanti da “soprabanco” inseribili in
qualsiasi soluzione d’arredo.
PH - Piastra elettrica riscaldante con regolazione
della temperatura.
THSB - Calotta fissa in vetro temperato curvo. Pro-
tezione in vetro temperato sul lato esposto al pub-
blico. Riscaldamento con 2 piastre elettriche e 4
lampade alogene.
THG - Protezione in vetro curvo temperato sul lato
esposto al pubblico. Riscaldamento con 2 piastre
elettriche ed illuminazione con  tubo fluorescente al
neon.
THP - Sovrastruttura con vetro curvo temperato e
protezione con cristalli perimetrali. Riscaldamento
con 1 piastra elettrica e 2 lampade alogene.

II

Heating counter top appliances which can be fitted
in to any furnishing situation.
PH - Electric hot plate with  temperature adjustment 
THSB - Fix tempered curved glasscap. Tempered
glass protection to the customers side. Heating by
two electric plates and four halogen lamps.
THG - Tempered curved  glass protection to the cu-
stomers side. Heating by 2 electric plates,  fitted
with fluorescent lighting.
THP - Overstructure made of curved tempered
glass and protecting perimeter shelves. Heating by
one electric plate and two halogen lamps. 
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Wärmetischelemente, die Platz in jeder Einrichtung
finden.
PH - Wärmeplatte  mit Regelung der Temperatur.
THSB - Feste Decke aus gebogenem Sekuritglas.
Kundenseitig mit Sekuritglas geschützt.
Heizung mit zwei elektrischen Platten und vier Ha-
logenlampen.
THG - Kundenseitig mit gebogenem Sekuritglas ge-
schützt. Heizung mit zwei elektrische Platten und
Neonleuchtröhre.
THP - Abdeckung mit gebogenem Sekutitglas,
durch Umfassungsscheibe geschüzt. Heizung
durch elektrischen  Platte und zwei Halogenlam-
pen.

DD

Encimeras calentadoras que pueden ser posicio-
nadas en cualquier solucción de amueblo. 
PH - Placa eléctrica calentadora con regolación de
la temperatura.
THSB - Cupola fija en cristal templado encorvado.
Protección en cristal templado en el lado cliente.
Calentamiento por 2 placas eléctricas y 4 lámpa-
ras halógenas.
THG - Protección en cristal templado encorvado en
el lado cliente. Calentamiento por 2 placas eléctri-
cas y iluminación con tubo fluorescente al neon.
THP - Repisa en cristal templado encorvado y pro-
tección con cristales perimétricas. Calentamiento
por 1 placa eléctrica y 2 lámparas halógenas. 

EE

Eléments chauffants de comptoir répondant à tou-
tes exigences en matière d’ amenagement.
PH - Plaque eléctrique chauffante avec réglage de
la température.
THSB - Etagère fixe in verre tempré courbé. Protec-
tion en verre tempré côté client. Chauffe par 2 pla-
ques eléctriques et quatre lampes halogènes.
THG - Protection en verre tempré courbé sur le cô-
té client. Chauffe par 2 plaques eléctriques et éclai-
rage par une rampe néon. 
THP - Etagère en verre tempré courbé et protection
avec verres temprés  périmétrales. Chauffe par une
plaque eléctrique et deux lampes halogènes.
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